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ambAShTakam

ಅಂಬಾಷ್ಟಕಂ ಅಥವಾ ನವರತ್ನಮಂಜರೀ

ಚೇಟೀಭವನ್ನಿಖಿಲಖೇಟೀಕದಂಬತರುವಾಟೀಷು ನಾಕಪಟಲೀ- var ವನವಾಟೀಷು
ಕೋಟೀರಚಾರುತರಕೋಟೀಮಣೀಕಿರಣಕೋಟೀಕರಂಬಿತಪದಾ .

ಪಾಟೀರಗಂಧಿಕುಚಶಾಟೀಕವಿತ್ವಪರಿಪಾಟೀಮಗಾಧಿಪಸುತಾ
ಘೋಟೀಕುಲಾದಧಿಕಧಾಟೀಮುದಾರಮುಖವೀಟೀರಸೇನ ತನುತಾಂ .. 1..

ಕೂಲಾತಿಗಾಮಿಭಯತೂಲಾವಲೀಜ್ವಲನಕೀಲಾ ನಿಜಸ್ತುತಿವಿಧೌ
ಕೋಲಾಹಲಕ್ಷಪಿತಕಾಲಾಮರೀಕುಶಲಕೀಲಾಲಪೋಷಣನಭಃ . var ಕಲಶಕೀಲಾಲ
ಸ್ಥೂಲಾ ಕುಚೇ ಜಲದನೀಲಾ ಕಚೇ ಕಲಿತಲೀಲಾ ಕದಂಬವಿಪಿನೇ
ಶೂಲಾಯುಧಪ್ರಣತಿಶೀಲಾ ವಿಭಾತು ಹೃದಿ ಶೈಲಾಧಿರಾಜತನಯಾ .. 2.. var ಭವತು
ಯತ್ರಾಶಯೋ ಲಗತಿ ತನ್ನಾಗಜಾ ವಸತು ಕುತ್ರಾಪಿ ನಿಸ್ತುಲಶುಕಾ var ತತ್ರಾಗಜಾ
ಸುತ್ರಾಮಕಾಲಮುಖಸತ್ರಾಶನಪ್ರಕರಸುತ್ರಾಣಕಾರಿಚರಣಾ .

ಛತ್ರಾನಿಲಾತಿರಯಪತ್ರಾಭಿರಾಮಗುಣಮಿತ್ರಾಮರೀಸಮವಧೂಃ
ಕುತ್ರಾಸಹನ್ಮಣಿವಿಚಿತ್ರಾಕೃತಿಃ ಸ್ಫುರಿತಪುತ್ರಾದಿದಾನನಿಪುಣಾ .. 3..

ದ್ವೈಪಾಯನಪ್ರಭೃತಿಶಾಪಾಯುಧತ್ರಿದಿವಸೋಪಾನಧೂಲಿಚರಣಾ
ಪಾಪಾಪಹಸ್ವಮನುಜಾಪಾನುಲೀನಜನತಾಪಾಪನೋದನಿಪುಣಾ .

ನೀಪಾಲಯಾ ಸುರಭಿಧೂಪಾಲಿಕಾ ದುರಿತಕೂಪಾದುದಂಚಯತು ಮಾಂ var

ಸುರಭುಧೂಪಾಲಕಾ
ರೂಪಾಭಿಕಾ ಶಿಖರಿಭೂಪಾಲವಂಶಮಣಿದೀಪಾಯಿತಾ ಭಗವತೀ .. 4..

ಯಾಽಽಲೀಭಿರಾತ್ಮತನುತಾಲೀಸಕೃತ್ಪ್ರಿಯಕಪಾಲೀಷು ಖೇಲತಿ ಭವ- var ಭಯ-

ವ್ಯಾಲೀನಕುಲ್ಯಸಿತಚೂಲೀಭರಾ ಚರಣಧೂಲೀಲಸನ್ಮುನಿವರಾ .

ಬಾಲೀಭೃತಿ ಶ್ರವಸಿ ತಾಲೀದಲಂ ವಹತಿಯಾಲೀಕಶೋಭಿತಿಲಕಾ var ಯಾಲಿಕಾ
ಸಾಽಽಲೀಕರೋತು ಮಮ ಕಾಲೀ ಮನಃ ಸ್ವಪದನಾಲೀಕಸೇವನವಿಧೌ .. 5..

ನ್ಯಂಕಾಕರೇ ವಪುಷಿ ಕಂಕಾಲರಕ್ತಪುಷಿ ಕಂಕಾದಿಪಕ್ಷಿವಿಷಯೇ var ಪಕ್ಷವಿಷಯೇ
ತ್ವಂ ಕಾಮನಾಮಯಸಿ ಕಿಂ ಕಾರಣಂ ಹೃದಯಪಂಕಾರಿಮೇಹಿ ಗಿರಿಜಾಂ .

ಶಂಕಾಶಿಲಾನಿಶಿತಟಂಕಾಯಮಾನಪದಸಂಕಾಶಮಾನಸುಮನೋ-
ಝಂಕಾರಿಮಾನತತಿಮಂಕಾನುಪೇತಶಶಿಸಂಕಾಶಿವಕ್ತ್ರಕಮಲಾಂ .. 6..

ಕಂಬಾವತೀಸಮವಿಡುಂಬಾ ಗಲೇನ ನವತುಂಬಾಭವೀಣಸವಿಧಾ
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ಶಂ ಬಾಹುಲೇಯಶಶಿಬಿಂಬಾಭಿರಾಮಮುಖಸಂಬಾಧಿತಸ್ತನಭರಾ . var

ಬಿಂಬಾಧರಾ
ಅಂಬಾ ಕುರಂಗಮದಜಂಬಾಲರೋಚಿರಿಹ ಲಂಬಾಲಕಾ ದಿಶತು ಮೇ var ರಹ
ಬಿಂಬಾಧರಾ ವಿನತಶಂಬಾಯುಧಾದಿನಿಕುರುಂಬಾ ಕದಂಬವಿಪಿನೇ .. 7..

ಇಂಧಾನಕೀರಮಣಿಬಂಧಾ ಭವೇ ಹೃದಯಬಂಧಾವತೀವ ರಸಿಕಾ
ಸಂಧಾವತೀ ಭುವನಸಂಧಾರಣೇಽಪ್ಯಮೃತಸಿಂಧಾವುದಾರನಿಲಯಾ .

ಗಂಧಾನುಭಾನಮುಹುರಂಧಾಲಿವೀತಕಚಬಂಧಾ ಸಮರ್ಪಯತು ಮೇ
ಶಂ ಧಾಮ ಭಾನುಮಪಿ ಸಂಧಾನಮಾಶು ಪದಸಂಧಾನಮಪ್ಯಗಸುತಾ .. 8.. var

ಭಾನುಮತಿಸಂಧಾ
ಇತಿ ಶ್ರೀಮಚ್ಛಂಕರಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತಮಂಬಾಷ್ಟಕಂ ಸಂಪೂರ್ಣಂ ..

Encoded and proofread by Usha Rani Sanka usharani.sanka at gmail.coM

Independently entered and proofread by Sunder Hattangadi.

This stotra is also known by different names. It is called

ashvadhATistutiH based on ᳚the metre used for these verses

as translated as cadence of hooves of horses, meaning that

Mother Nature’s gait is not slow placed, nor hurrying, but

rhythmic and rational. So the chanters are requested to know

each word, hence they are painfully cleaved, blend it with the

other and then rythmically chant. Then only you can listen to

its beauty. as commented by late Desiraju H. Rao.

It is called devI praNavashlokI stutiH or dashashlokI because

there are 10 verses in some of the versions. In addition,

some add three more to it complicating the issue to the ire

of scholars! The 13 verse text is available in a telugu

book Devi Ashwadhati Kalidasa Kruthi posted on archive.org

https://archive.org/details/deviashwadhatika019271mbp .

Those who read/understand Telugu should provide additional

information.

This is also referred to be composed by Kalidasa or

Shankaracharya. Both were known to have simpler construction

in their compositions compared to this composition above.

Due to its reference as composed by Shankaracharya in some
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places, the colophone includes the attribute.

The original text was entered by Santhi spasumarthi at yahoo.coM

which is given as devIpraNavashlokIstutI. It will be removed

after additional confirmation.

The following verses were added and number 2 and 12 have

some commonality.

ದಾಸಾಯಮಾನಸುಮಹಾಸಾಕದಂಬವನವಾಸಾಕುಸುಂಬಸುಮನೋ
ವಾಸಾವಿಪಂಚಿಕೃತರಾಸಾವಿಧೂಯಮಧುಮಾಸಾರವಿಂದಮಧುರಾ
ಕಾಸಾರಸೂನತತಿಭಾಷಾಭಿರಾಮತನುರಾಸಾರಶೀತಕರುಣಾ-
ನಾಸಾಮಣಿಪ್ರವರವಾಸಾಶಿವಾತಿಮಿರಮಾಸಾದಯೇದುಪರತಿಂ ..

ಜಂಭಾರಿಕುಂಭಿಪೃಥುಕುಂಭಾಪಹಾಸಿಕುಚಸಂಭಾವ್ಯಹಾರಲತಿಕಾ
ರಂಭಾಕರೀಂದ್ರಕರಡಿಂಭಾಪಹೋರುಗತಿದಿಂಬಾನುರಂಜಿತಪದಾ
ಶಂಭಾವುದಾರಪರಿಕುಂಭಾಂಕುರತ್ಪುಳಕಡಂಭಾನುರಾಗಪಿಶುನಾ
ಕಂಭಾಸುರಾಭರಣಗುಂಭಾಸದಾದಿಶತು ಶಂಭಾಸುರಪ್ರಹರಣಾ ..

ದಾಕ್ಷಾಯಣೀ ದನುಜಶಿಕ್ಷಾವಿಧೌ ವಿತತದೀಕ್ಷಾ ಮನೋಹರಗುಣಾ
ಭಿಕ್ಷಾಳಿನೋ ನಟನವೀಕ್ಷಾವಿನೋದಮುಖಿ ದಕ್ಷಾಧ್ವರಪ್ರಹರಣಾ
ವೀಕ್ಷಾಂ ವಿದೇಹಿ ಮಯಿ ದಕ್ಷಾ ಸ್ವಕೀಯಜನಪಕ್ಷಾವಿಪಕ್ಷವಿಮುಖೀ
ಯಕ್ಷೇಶಸೇವಿತನಿರಾಕ್ಷೇಪಶಕ್ತಿಜಯಲಕ್ಷ್ಮ್ಯಾವದಾನಕಲನಾ ..

ವಂದಾರುಲೋಕವರಸಂಧಾಯನೀ ವಿಮಲಕುಂದಾವದಾತರದನಾ
ವೃಂದಾರವೃಂದಮಣಿವೃಂದಾರವಿಂದಮಕರಂದಾಭಿಷಿಕ್ತಚರಣಾ
ಮಂದಾನಿಲಾಕಲಿತಮಂದಾರದಾಮಭಿರಮಂದಾರದಾಮಮಕುಟಾ
ಮಂದಾಕಿನೀಜವನಬಿಂದಾನವಾಜಮರವಿಂದಾಸನಾ ದಿಶತು ಮೇ ..
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